
PUNTOS DE INTERÉS EN BARCELONA
Barcelona está reconocida como una ciudad global por su importancia cultural, 
comercial y turística. Su área metropolitana dispone de gran cantidad de opciones 
de transporte y ocio. La ciudad está organizada en distritos, un “trencadís” de 
diez piezas desde las faldas del Tibidabo hasta el mar mediterráneo.

Paseos por Barcelona. La Rambla es la calle más conocida, que discurre entre 
el centro neurálgico de la ciudad y el puerto antiguo. En ella encontramos 
restaurantes, comercios y los edificios de mayor interés. 

La Sagrada Familia es el monumento más conocido y característico de Barcelona, 
un inacabado templo  considerado el máximo exponente de la arquitectura 
modernista creada por Gaudí. 
El Parque Güell es el más importante de Barcelona. Se trata de un enorme jardín 
con peculiares elementos arquitectónicos realizados por el arquitecto Antonio 
Gaudí. Declarado Patrimonio de la Humanidad por la UNESCO.

La Casa Batlló, situada en el corazón de la ciudad, es uno de los lugares turísticos 
más visitados y mejor valorados. Construida entre 1904 y 1906, es una pieza 
clave de la arquitectura modernista de Barcelona, que más que un edificio se ha 
convertido en un mito del arte.

La Casa Milá, conocida como La Pedrera debido a su rústico aspecto pétreo, 
es un sorprendente edificio modernista creado entre los años 1906 y 1912. 
El peculiar edificio, situado en el céntrico Paseo de Gracia, refleja la plenitud 
artística de Gaudí en un momento en el que trabajaba diferentes proyectos de 
la Ciudad Condal. Su parte más peculiar es la azotea, un espacio insólito con 
una impresionante fuerza artística y simbólica. En esta original zona las torres 
de ventilación y las chimeneas se convierten en sorprendentes esculturas de 
guerreros petrificados. Desde la azotea también es posible contemplar el centro 
de Barcelona desde las alturas.

Museos. Barcelona cuenta con el Museo Nacional de Arte de Cataluña, uno de los 
más importantes de toda España, en el imponente Palacio de Montjuic. El Museo 
Picasso incluye una colección de más de 3,500 obras del artista malagueño, 
constituyendo el mejor punto de referencia para el conocimiento de los años de 
formación del artista. El Museo Europeo de Arte Moderno, ubicado en el céntrico 
barrio del Born, pretende promover y difundir el arte figurativo de los siglos XX y XXI 
dando a conocer las obras de los artistas figurativos contemporáneos.

Mercados especiales. El Mercado de la Boquería es el más popular de la ciudad, 
en el que desfila un auténtico festival de aromas, colores y sabores. El Mercado 
de Santa Caterina, ubicado en las cercanías de la Catedral, es uno de los nuevos 
templos gastronómicos de la ciudad.

THINGS TO SEE AND DO IN BARCELONA
Barcelona is recognized worldwide for its cultural, commercial, and touristic 
significance. There are many transportation and leisure options available within 
its metropolitan area. The city is organized into 10 districts, stretching from the 
slopes of Tibidabo to the Mediterranean Sea.

The Rambla is its most famous street, and runs between the heart of the city 
and the old port. Lining it are restaurants, shops, and the city’s most emblematic 
structures.

The Sagrada Familia has become the symbol of Barcelona. It is the most 
well known and characteristic monument of the city, a yet unfinished temple 
considered the epitome of modernist architecture by Antoni Gaudí.

Parque Güell is the most important park in Barcelona. This is a large public garden 
featuring unique architectural elements designed by the singular architect Gaudí. 
It was declared a World Heritage Site by UNESCO. 

Casa Batlló, right in the heart of the city, is one of the most visited and most 
valued tourist attractions. Built between 1904 and 1906, it is a key part of 
Barcelona’s modernistic architecture, and much more than a building, has 
become a legend of art.

Casa Milá, due to its rustic stone appearance, is a surprising modernistic building 
built between 1906 and 1912. This unique structure, located on the central 
Paseo de Gracia, reflects the artistic grandeur of Gaudí during a time when he 
was working on various projects within the Ciudad Condal. Its stepped roof is its 
most distinctive part, an unusual space of impressive artistic and symbolic force. 
The ventilation towers and chimneys in this space appear as striking sculptures 
of petrified warriors. On the roof, admiring Barcelona’s city center from these 
heights is possible.

Museums. Barcelona is home to the Museo Nacional de Arte de Cataluña, one 
of the most important museums in Spain, located on the imposing Palacio de 
Montjuic. The Museo Picasso displays more than 3,500 works of art by the 
Malaga artist, constituting the best point of reference for understanding the 
artist’s formative years. The Museo Europeo de Arte Moderno, in the central El 
Born neighborhood, strives to promote and spread figurative art from the 20th 
and 21st centuries by publicizing works from contemporary figurative artists.

City markets. The Mercado de la Boqueria is the city’s most popular, an authentic 
festival of smells, colors, and flavors. The Mercado de Santa Caterina, near the 
Cathedral, is one of the city’s newest gastronomic temples. 

FECHAS CLAVE IMPORTANT DEADLINES

30 Marzo 2016. Fin del plazo temprano para el envío de trabajos

1 Mayo 2016. Comunicación temprana de aceptación a los autores

15 Junio 2016. Fin del plazo envío de trabajos

30 Junio 2016. Comunicación de aceptación a los autores

20 Julio 2016. Fin plazo de inscripción temprana

March 30, 2016. Early deadline for submitting work.

May 1, 2016. Early notification of acceptance of authors.

June 15, 2016. Final deadline for submitting work. 

June 30, 2016. Final notification of acceptance of authors.

July 20, 2016. Deadline for early registration.
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PRESENTACIÓN
Nos alegra presentarles el primer avance del II Congreso Internacional de 
Psicología Clínica y de la Salud con Niños y Adolescentes. Los objetivos 
de este encuentro son difundir los avances más reciente sobre el bienestar 
psicológico infanto-juvenil, promover el intercambio de experiencias y potenciar 
redes de colaboración entre investigadores y profesionales. Esta edición reunirá a 
los principales expertos de la psicopatología, evaluación y tratamiento psicológico 
infantil aplicado al área clínica y de la salud. En nombre del comité organizador 
les agradecemos que elijan este foro para presentar sus trabajos y que decidan a 
acudir a esta cita anual para la formación, la difusión científi ca y la puesta al día 
en el área de la psicología clínica infanto-juvenil. Esperamos poder contar con su 
presencia en Barcelona, la maravillosa ciudad que acogerá el congreso.

Esperamos verles allí en Noviembre.

Un cordial saludo y hasta pronto.

Jose P. Espada
Director de AITANA Investigación
Presidente del Congreso

PRESENTATION
We are delighted to announce the II International Congress of Clinical and Health 
Psychology on Children and Adolescents. This meeting’s main objective is to promote 
the dissemination of knowledge on child and adolescent psychological well-being, 
contribute to the exchange of experiences, and strengthen collaborative networks. The 
program will cover the principle issues that are currently being investigated, providing 
advanced training and updating researchers and professionals in the fi eld of child 
mental health. The second edition, scheduled for 2016, will bring together leading 
experts in psychopathology, evaluation, and psychological treatment of children applied 
in the fi elds of clinical and health psychology. On behalf of the organizing committee, 
we are grateful to you for choosing this forum to present your research to peers and for 
deciding to attend this annual event for training, scientifi c dissemination, and getting up 
to date in the area of child and adolescent clinical psychology. We hope we can count 
on your presence in Barcelona, a marvelous host city for this edition of the congress.

See you there in November.

Best regards,

Jose P. Espada
Head of AITANA Research Group
Organizing Committee Chairman

IDIOMA DEL CONGRESO
Los idiomas ofi ciales del congreso serán inglés y español. Existirá siempre una 
oferta de actividad en inglés. Se contará con traducción simultánea en todas las 
conferencias de la sala principal.

FORMAS DE PARTICIPACIÓN
• Comunicaciones orales
• Posters
• Simposios

ENVÍO DE RESÚMENES
Los trabajos podrán presentarse en cualquiera de los idiomas ofi ciales del 
congreso (español e inglés). Se podrán enviar propuestas para presentación 
de comunicaciones orales y posters a través de la plataforma electrónica. 
Los resúmenes deben ser trabajos originales que no hayan sido publicados o 
aceptados para su presentación en otros lugares. Todos los trabajos propuestos 
serán evaluados por pares en coordinación con el comité científi co.

La fecha límite para el envío de los resúmenes es el 15 de junio de 2016.

CONGRESS LANGUAGE
English and Spanish are the offi cial congress languages. Activities in English will 
be available thorough the congress. 

FORMS OF PARTICIPATION
• Oral communications
• Posters
• Symposia

SUBMITTING ABSTRACTS
Research work may be presented in either of the offi cial languages of the congress 
(Spanish or English). Proposals for the presentations of oral communications and 
posters may be submitted via the electronic platform. Abstracts must be original 
work that has not been published or accepted for presentation elsewhere. All 
proposed work will be evaluated by peers in coordination with the scientifi c 
committee.

The deadline for submitting abstracts is June 15, 2016.

Temática

Se aceptarán trabajos centrados en población infantil y juvenil, que aborden 
aspectos de psicopatología, evaluación o tratamiento psicológico en el área clínica y 
de la salud. Los trabajos pueden estar ubicados en las siguientes líneas temáticas:

Subject matter

Work focused on child and adolescent populations addressing aspects of 
psychopathology, evaluation, psychological treatment in clinical and health areas 
will be accepted. The work may be on the following topics:

Plataforma de envío. Los resúmenes podrán enviarse a través de 
psicologiainfantil.umh.es. Consulte próximamente todos los detalles y 
actualizaciones en la página web.

Libro de resúmenes. El libro del congreso completo (con ISBN) estará disponible 
online por anticipado y se entregarán copias impresas en el material del congresista.

Submission platform. Abstracts may be submitted to psicologiainfantil.umh.es. 
Consult all the details and updates on the webpage.

Book of abstracts. The complete book from the congress (with its ISBN) will 
be available online beforehand, and printed copies of it will be included in the 
conferee material.

• Evaluación psicológica
• Trastornos de ansiedad
• Trastornos afectivos
• Problemas de conducta
• Adicciones
• Abuso sexual
• Trastornos de la alimentación
• Autismo

• TDAH
• Problemas del aprendizaje
• Salud sexual
• Violencia
• Conductas de riesgo en adolescentes
• Nuevas aproximaciones
• Prevención y promoción de la  
 salud mental

• Psychological evaluation 
• Anxiety disorders 
• Affective disorders
• Behavior problems
• Addiction
• Sexual abuse
• Eating disorders
• Autism

• ADHD
• Learning disabilities
• Sexual health
• Violence
• Risk behavior in adolescents
• New approaches
• Mental health prevention and  
 promotion
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PROGRAMA DEL CONGRESO
El programa científi co completo 
estará disponible próximamente en
psicologiainfantil.umh.es

SEDE
Auditorio AXA
Av. Diagonal, 547. Barcelona

CONGRESS PROGRAM
The complete scientifi c program 
will soon be available at
psicologiainfantil.umh.es

VENUE
Auditorio AXA
Av. Diagonal, 547. Barcelona
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